Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legał copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial partics, including placing technical rcstrictions on automatcd querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designcd Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
person al, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated ąuerying Do not send automatcd queries of any sort to Google's system: If you are conducting rcsearch on machinę 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laigc amount of text is hclpful, pleasc contact us. We cncourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributłonTht Goog^s "watermark" you see on each file is essential for in forming peopleabout this project andhelping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legał WhatCYcr your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legał. Do not assumc that just 
becausc we believc a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offcr guidancc on whcthcr any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discoYcr the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the fuli icxi of this book on the web 

at |http : //books . google . com/| 



Google 



Jest to cyfrowa wersja książki, która przez pokolenia przechowywana była na bibliotecznydi pólkach, zanim została troskliwie zeska^ 

nowana przez Google w ramach projektu światowej bibhoteki sieciowej. 

Prawa autorskie do niej zdążyły już wygasnąć i książka stalą się częścią powszechnego dziedzictwa. Książka należąca do powszechnego 

dziedzictwa to książka nigdy nie objęta prawami autorskimi lub do której prawa te wygasły. Zaliczenie książki do powszechnego 

dziedzictwa zależy od kraju. Książki należące do powszechnego dziedzictwa to nasze wrota do przeszłości. Stanowią nieoceniony 

dorobek historyczny i kulturowy oraz źródło cennej wiedzy. 

Uwagi, notatki i inne zapisy na marginesach, obecne w oryginalnym wolumenie, znajdują się również w tym pliku - przypominając 

długą podróż tej książki od wydawcy do bibhoteki, a wreszcie do Ciebie. 

Zasady uźytkowEinia 

Google szczyci się współpracą z bibliotekami w ramach projektu digitalizacji materiałów będących powszechnym dziedzictwem oraz ich 
upubliczniania. Książki będące takim dziedzictwem stanowią własność publiczną, a my po prostu staramy się je zachować dla przyszłych 
pokoleń. Niemniej jednak, prEice takie są kosztowne. W związku z tym, aby nadal móc dostEu^czać te materiały, podjęliśmy środki, 
takie jak np. ograniczenia techniczne zapobiegające automatyzacji zapytań po to, aby zapobiegać nadużyciom ze strony podmiotów 
komercyjnych. 
Prosimy również o; 

• Wykorzystywanie tych phków jedynie w celach niekomercyjnych 

Google Book Search to usługa przeznaczona dla osób prywatnych, prosimy o korzystanie z tych plików jedynie w nickomcrcyjnycti 
celach prywatnych. 

• Nieautomatyzowanie zapytań 

Prosimy o niewysylanie zautomatyzowanych zapytań jakiegokolwiek rodzaju do systemu Google. W przypadku prowadzenia 
badań nad tlumaczeniEimi maszynowymi, optycznym rozpoznawaniem znaków łub innymi dziedzinami, w których przydatny jest 
dostęp do dużych ilości telfstu, prosimy o kontakt z nami. Zachęcamy do korzystania z materiałów będących powszechnym 
dziedzictwem do takich celów. Możemy być w tym pomocni. 

• Zachowywanie przypisań 

Znak wodny"Googłe w łsażdym pliku jest niezbędny do informowania o tym projekcie i ułatwiania znajdowania dodatkowyeti 
materiałów za pośrednictwem Google Book Search. Prosimy go nie usuwać. 



Hganie prawa 

W ItEiżdym przypadku użytkownik ponosi odpowiedzialność za zgodność swoich działań z prawem. Nie wolno przyjmować, że 
skoro dana łisiążka została uznana za część powszecłmego dziedzictwa w Stanach Zjednoczonych, to dzieło to jest w ten sam 
sposób tralrtowane w innych krajach. Ochrona praw autorskich do danej książki zależy od przepisów poszczególnych lirajów, a 
my nie możemy ręczyć, czy dany sposób użytkowania którejkolwiek książki jest dozwolony. Prosimy nie przyjmować, że dostępność 
jakiejkolwiek książki w Google Book Search oznacza, że można jej użj'wać w dowolny sposób, w każdym miejscu świata. Kary za 
naruszenie praw autorskich mogą być bardzo dotkliwe. 

Informacje o usłudze Google Book Search 

Misją Google jest uporządkowanie światowych zasobów informacji, aby stały się powszechnie dostępne i użyteczne. Google Book 
Search ułatwia czytelnikom znajdowanie książek z całego świata, a autorom i wydawcom dotarcie do nowych czytelników. Cały tekst 
tej książki można przeszukiwać w Internecie pod adresem [http : //books . google . comT] 



PROPERTY OP 







Jlkim. 



'817 




ARTiS SCIEHTIA YERIT^ 



* " n 






ZABYTEK 

JĘZYKA POLSKIEGO 

z POCZĄTKU WIEKU XVI. 

Z EPOPISU BIBLIOTEKI UNIWERSYTETU V ERŁANGEII 

L. MALINOWSKI. 



W KRAKOWIE. 

NAKŁADEM AKADEMII UMIEJĘTNOŚCI. 



I 
> 

I 

1 

s 

I. 

t 



k 






Osobne odbicie k Tomu XXVm. Ko«praw Wydziału fllologicwaego 

Akademii U m i ej ę tu ości w Krakowie. 



W Krakowie, IHUS. — Driikamta Vni^et»flel\i J«gierlloń»kf€r<o, fi^oil sarządem 3. f^ilipoiffskiego/ 






Zabytek języka polskiego 

z początku wieku XVI. 
z rękopisu Biblioteki Uniwersytetu w Erlangen 

wydał 

L. Malinowski. 

# 



W Bibliotece Uniwersytetu w Erlangen w Bawaryi pod Nr. 1798. 
znajduje się manuskrypt papierowy w oprawie pergaminowej (niezapi- 
sanej) znak rubro |10| na odwr. 1. k. parg. i Nr. 1798.) Oprawa jest 
w formie pugilaresu ze sznurkiem jedwabnym wiśniowego koloru. For- 
mat dwunastka (małe 8**). Książeczka składa się z dwu zeszytów: pierw- 
szy kwinterion (od 2 karty zaczynający się), drugi kwaternion. Do umo- 
cowania służą kawałki białego pergaminu. Oba zeszyty sa przyszyte do 
okładki z tego samego papieru co karta 1. i ostatnia i do okładki 
pergaminowej sznurkiem konopianym Czy lnianym. Do ostatniej karty 
(okład, papier.) przyklejono list prof. Dr. Jana Bołoza Antoniewicza, 
datowany z Monachium 10. V. 1887., który tę książeczkę miał w rę- 
kach. Treść listu odnosi się do książeczki. P. Antoniewicz takie podaje 
wiadomości o manuskrypcie: Manuskrypt pochodzi z 2-ej połowy w. 
XV. Jest pisany po polsku „mit etwas schlesischer Farbung". 

Treśó : Jest to książeczka do spowiedzi. Właścicielka wyznawa 
Bogu, Matce Boskiej, ŚS. Apost., S. Stanisławowi, patronowowi nasze- 
mu i „mojej patronce św. Jadwidze", Aniołowi stróżowi i t. d. 

Dr. Antoniewicz domyśla się, że właścicielka mogła być córka 
Kazimierza Jagiellończyka, króla polskiego (1457 — 1502), małżonka 
księcia Jerzego Bawarskiego zw. Bogatym, (Georg der Reiche) (1455 — 
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1563). Cf. Allg. d. Biogr. 8,600 i Haentle: Genealogie d. erl. Stamm- 
hauses Wittelsbach 1870. str. 115 — 116. Wiadomości o owej Jadwidze 
uzupełnić wypada, że królewna Jadwiga wyszła za Jerzego w r. 1475, 
mając lat 18. 

Przypuszczenie p. Antoniewicza potwierdzałaby jeszcze jedna oko- 
liczność. Oto na karcie 1. a. pap. , to jest na zwierzchnej okładce 
papierowej jest dedykacya od Bogomodlcy i kapłana, zwrócona do 
„Naymiłosciwszej królewny", gdzie ów kapłan ofiaruje „ten dar ma- 
luczki jako barzo potrzebny zbawieniu i pożyteczny". Jednakże są 
fakta, które hipotezę p. A. podają w wątpliwość, a jest jeden, który 
ja stanowczo obala, jak się to okaże z dalszego opisu manuskryptu. 

Dwie ręce pisały tę nową książeczkę królewny Jadwigi. Od karty 
2. a. do 16. b. ciągnie się sam tekst książeczki pisany w liniach czer- 
wonych pismem okragłem, nie znanem w w. XV i stanowczo pocho- 
dzacem z początku w. XVI. Charakter jego jest ten sam, co pisma 
kazań Paterka, (ok. r. 1523 — 25). Że to nie jest pismo z w. XV., 
dowodzi tego jeszcze następująca okoliczność. Oto w w. XV. nieznane 
sa znaki diakryczne nad spółgłoskami. Tu zaś spółgłoska i, obok litery 
Zy lub / bez znaku, ma kiedy niekiedy, zwłaszcza na końcu wyrazów, 
np. te'^\ ag' znak taki, jakiego używamy teraz do wyrażenia £ lub też 
kilka razy kropkę. Znak ten zjawia się dopiero w pismach w. XVI. 
Drugą właściwością paleograticzna, wyróżniająca nasz zabytek od zabyt- 
ków w. XV., jest sposób oznaczania zmiękczenia spółgłosek przez i 
krótkie. Tego sposobu zabytki w. XV. nie znają; znakiem zmiękczenia 
jest tu zawsze y. 

Inna ręka pisała rubro dedykacya na k. 1. a. Jest to widocznie 
pismo osoby starszej, tak, że mogłoby uchodzić za pochodzące z w. XV. 
Ta sama ręka dopisała na k. 17. a. modlitwę: ;, Modlitwa krotka ale 
barzo dobra naprzeczyw povietrzv morovemv y smyercy morovey i t. d." 
Że pismo na k. 1. a. i na 17. a. jest to samo, świadczy o tem kształt 
szczególny niektórych liter, np. y z ogonkiem (oznaczone w tekście 
przez ^) ^, j, rg i t. d. Zdaje się, że ta sama ręka poprawiała tekst 
i robiła dopiski czerwonym atramentem. 

Z tego by już wypływało, że książeczka nie pochodzi z w. XV. 
Ale stanowczy dowód stanowi pochodzenie papieru. W Bonarce, wiosce, 
leżącej pod samym Krakowem, a stanowiącej w w. XVI. rezydencyą 
możnego mieszczanina krakowskiego Bonara, w pierwszej połowie w. 
XVI.; a może i później była papiernia, założona przez właściciela. Jak 
twierdzi prof. Piekosiński , dotąd jedno miejsce w Bonarce zwie się 
papiernia. Otóż wyrabiano tam papier, ze znakiem wodnym lilie, 
który to znak był quasi herbem rodziny Bonarów. Ten znak wodny 



[8] ZABYTEK JĘZYKA POT.SKIKGO. 3 

znajduje się właśnie na papierze naszej książeczki. Prof. Piekosiński 
na podstawie swego bogatego zbioru znaków wodnych określa bliżej 
czas, w którym papier użyty do manuskryptu mógł byó robiony. Otóż 
ów znak wodny, lilia, występuje dopiero między 1521 a 1531. Godna 
uwagi , że tę same lilia ma papier , na którym pisano manuskrypt 
kazań Paterka. Oto, co na k. 3 uwag wstępnych w wydaniu Kazań 
Paterka zanotowałem. „Znak wodny wyobraża na tarczy lilią. Znak 
ten, za świadectwem Dra^Fr. Piekosióskiego, występuje dopiero między 
r. 1521 a 1531. Kształtem zaś swym najbardziej się zbliża do znaku 
wodnego na papierze aktów grodzkich między r. 1523 — 1525". 

Tak więc musi stanowczo upaść hipoteza, jakoby nasza książeczka 
należała do królewny Jadwigi, która zmarła w r. 1502, jako księżna 
Jerzowa Bawarska. 

Ale w takim razie , jak objaśnić owe dedykacya Bogomodlcy 
1 kapłana królewny; jak wytłumaczyć owo wezwanie w tekście św. 
Stanisława, „patrona naszego* i mojej świętej patronki, św. Jadwigi". 
Jest jeden jeszcze fakt, który naprowadził Dra J. Antoniewicza na 
myśl o ks. Jerzowej Bawarskiej, t. j. okoliczność, że książeczka znaj- 
duje się w Ba wary i. A jednak dane paleograficzne nie pozwalają przy- 
puszczać, aby książka należała do osoby zmarłej jeszcze w roku 1502. 

Sa dwie drogi wyjścia z tego kłopotu. Albo trzeba szukać innej 
królewny polskiej, innej Jadwigi i to takiej, któraby w P^ poł. w. 
XVI. przebywała w Bawaryi — zadanie nie do wykonania — albo przy- 
puścić, że zabytek nasz jest kopią. Ale w takim razie, jak usprawied- 
liwić dwie ręce, które niezawodnie pisały w tej książeczce? a zwłasz- 
cza, jak wyjaśnić dedykacya ? Dalej, jakim sposobem kopia z 3-go 
dziesiątka wieku XVI. dostała się do Erlangen? Jestto kwestya, która 
rozstrzygnąć trudno. 

Ostatecznie rzecz jest obojętna, dla kogo pewien zabytek był 
pisany i do kogo należał, jeżeli w inny sposób możemy określić czas 
jego powstania. 

Treść. Jak to już Dr. Antoniewicz określił, jest to książeczka do 
spowiedzi t. j. obszerny rachunek sumienia lub spowiedź powszechna, 
gdzie penitentka wyznaje grzechy, podług różnych kategoryi, a więc 
grzechy śmiertelne i powszednie mysia, wola, żądza, zezwoleniem, 
dopuszczeniem i opuszczeniem : a) rayśla (do 4. a.), b) mową (4. b.), 
c) spowiada się z uczynków (5. a.). Dalej rozbiera różne zmysły, 
jak powonienie (5. a.) dotykanie, smak (ukuszenie) (5 b.). Dalej prze- 
chodzi grzechy śmiertelne: 1) pychę (6. a), 2) łakomstwo (6 b.) 3) nie- 
czystość (nyeczistości, aczkolwiek nieskutecznej cielestnej , ale wżdy 
serdecznej) (7 a.), 4) zazdrość (albo zawisność) (7. a. b.), 5) obżarstwo 
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(7 b. — 8. a.), 6) gniew (8 a. b.), 7) lenistwo. Dalej idzie dziesięcioro 
przykazania miłego Boga (9 b.— 10. b.). Następnie wymienia ogólniko- 
wo dwanaście członków (artykułów świętej wiary krześó. 11. a.), dalej : 
uczynki miłosierne (11 a. b.), nieumiętnego nauczać,' dać radę nieroztro- 
pnemu, występnego skarać, winowajcy odpuścić, smętnego pocieszać, 
przygody pokornie cierpieć, za nieprzyjaciela miłego boga prosić. 

Uczynki miłosierne człowieczeńskie albo co ka ciału zależą: łącz- 
nego nakarmić, pragnącego napoić, nagiego przyodziać, jętego więźnia 
wybawić, w dom pielgrzyma przyjąć, nieznanego nawiedzić, do grobu 
umarłego doprowadzić. 

Dziewięć grzechów cudzych (12. a.). 

Ośmioro błogosławieństw. 

Błogosławieni ubodzy, cisi, i t. d. 

Trzy cnoty boskie albo bogomowne (teologiczne 12. b.), wiara, 
nadzieja i łaska (czesk. lś,ska 13. a.), 3 cnoty zawiesiste (kardynalne) 
(cardo = zawiasy), roztropność, sprawiedliwość, stałość albo mężność 
(14. a. b.) 

Siedmioraka świętość Kość. św. (7 Sakramentów), krzest, spo- 
wiedź (pokuta) i t. d. (15. a. b"). 

Grzechy przeciwko mocy Boga ojca krewkością, naprzeciwko 
mądrości Syna Bożego nieroztropnością, naprzeciw Duchu św. złością, 
niewdzięcznością a zuchwałością. 

Kończy modlitwa o odpuszczenie grzechów i prośba o wyznacze- 
nie pokuty (str. 16. a. b.). 
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Tekst. 



1. a. (bez linij) 

(rubro) Naymylolcywffa królewno 
nyeracgi vaffa mylofc^ 
vafley mylofcy kapla (sic) 
a bogomodlce nyedoltoy 
nego japomynacg* y 
llafky vaffey mylofcy 
nyevipufc;jacj a rac^ 
va(Ia mylofcj than dar 
maluczky wd^ad;{nye (sic) 
przy acz boc/ ieft bargo 
potrzebni ibavienyv 
/] pojithecgni 

1. b. biała. 

2. a. (międzj czerwon. liniami) 

Y ^) ya grzeffna y nyepo 
jjythec;jna flvga mylego 
boga fpoYiadamfia y vyn 
na fya davam panv bo 
gv w(fechraocpemv w t 
royczy yedinerav bogv 
Oycjy y fynv y dvchv 
fwiantemy y nayfwyath 
czey (sic) pannie mariey kro 
lyevnye nyebiefkey y blo 
goflavionemv michalovi 
archaniolovi bohemy y=» 
Iwiantemy ianovi krzy (sic) 
cgielovi ij blogodaylonim 
apoftolom piotrovi y pa 
wlovi y fwiantemy fta 
niflayoyi patronoyi imtk^ 

2. b. 

my y moiey fwiantey pa 
tronc^e fwiantey iadyy 
dze y moiemy fwianthe 



mv angioloyi y wfiftkym 
bo^im fwianthym przeth 
thobam oyc;ce dychowny 
moich wfiftkych grzechów 
kthorirachem (sic) fia dopnfc^ 
la oth mey pofl^edney 
fpoyied:^ a^ do d^jyfieyffe 
go dnya y c;j;affy 
c^com fgr^effila flą mylla 
fla yolą flą gad^ą kocha 
nym dozwalanym moyiac^ 
c^jyianc;^ ^ dopyfi^aiancę ^ fią 
wiele flego opyfcgayancj 

3. a. 

wiele dobrego lakomkolw : 

lek fgrąefGla fmiertelj^ 

nye poffwetnye; yawnie 

tayemnye- fpoyiadam fia 

a daya fia yinna oycze* 

dychowny Then c^y wy 

ftap moy ta vyna moya 

a then gr^jech moy ktho 

rimech ya obraziła pana 

boga I^ech fią po fpovie 

i^y mey pofledney nyepo 

lepdila ale jcafią w^rjce 

chy pyrwffe y offffem w 

gorfle^) nawracała any yier^ 

nie ^SL moye grzechi po 

kytoyala, X potym fią daya (sic) 

3. b. 

yinna pany bogy fgrzechow 
fiercąa mego yfth moich y^ 
yc^ynkow mych A Napieruey 
ffercja mego J^ gr^cechiow ijera 
ya wmiflach projnieh nye 



^) y rubro, dalej nigro. 

') na boku dopisano rubro nad ony pirwjfe. 
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pogithecjnich plugavych 
c^eleftnich* albo w tkorych (sic) 
kolviek fbavieniv memv^ 
fkodlivich dlvgom trwała 
lvbovala y owflem drvgim 
dofvalala anym fią pokyfam 
pr^ecjivila J^ a thako yakom 
kolviek myflamy moiemy 
rofjmaitemyj^ proznimij^ obra 
jyla moiego lbavicjiela djjy 

4. a. 

fiac;c my thego ^si y the 
go fia fpoYiadam ftkorieh 
fjflych m^fly ya fia grze- 
ffna niedoftoyna nyev^ 
myem fią fpoYiadacg any 
fnich licębi panv bogv dacj 
J^dayam fią tej* paTiv bo 
gv vynna fjgrzechow 
vfth moich, ijem ia viele 
projnich flow moyyla:^ 
niepotrjjebnich, raemv (ba 
vieniv fjkodliyich, yako 
fą flova obmaviaiąncje 
ywlacjayancje^j^ nailmieva ^) 
iacje poflądjaiacje mego 

Ł b. 

blifiiiego obra^aiacj ftko 

rich alow projjnich nyev< 

myem fia daycj (sic) *) vinna pa 

nv bogv memv yedno ylem 

kolyiek rajow fggrjeffila 

slovi pro;cnemy tile fia da 

vam yynna panv bogv wfe 

chmocjjnemy 

Jl^Potym fią davam yynna y 

fpoyiadam fia panv bogv- 

gycjmkow ^jlyoh piac^cy^- 



{miflow moicb, napierwey 
jjwydjenya, y^ech ya rofpu 
dnye (sic) moye ocjy chovala pa 
trjaiac^ na rojmaite r^ecjy 
a fyidjjenia vefla (sic) w jadją y 
w pokyfly fle cieleftne al'bo 
w ktorekolyiek ynlte pr^ycho 
djila a ymech^ pr;jywjalala, (sic) 

5. a. 

J^ The;j' fia davam vinna jyjin 
kv flego dlycbania mego, 
ygem ya viele kroyc;j llvcha 
la flow pro^cnich, vwIocjthva, 
pochlebftwa, bafl^ny albo pye 
finy fwiec;jkych krofofilnich 
albo vefela tego fwiatha via 
c^ey racjey^;^ py'i^®y ^y^^S chwa 
ly bojey albo llova bodego 
Thej ha davam vinna panv 
bogv jvcjjinkv flego povo 
nyenya mego,ycech fią kocba 
la wr?ec;^ach yonyayac^ch 
kv mey rofjkoffy a nyekv chva 
le miłego boga vbogiemi albo 
nieraoc/nemi fia ;cądala. 
davam fia tej vinna mile 
rav panv bogv j dotikanya 
nierządnego mego grjeflhego 

5. b. 

cjiala, iefl;lybich ya niefpo 
trjebnofcjy dotikala fia na 
miefcje tagiemne fromiefli 
ve, djyffiaccmy tbego jal, te 
go fia fpoviadam Jl^ davam 
fia tej vinna panv bogv 
jvcjinkv jlego vkvffenya y 
jech ya viele kroycz ladla al 



^) va rubro. 

^) ub. y przekreślone czerwono. 
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bo pila yiacjey dla fmacj 
nofcgy ny^ly dla potrzebno 
fcgy, a tako, iakomkolviek Igł^ge 
ffila pteei^ rkyffetiię albo prejf (sic!) 
(7makovanie dgyl fia davam 
vinna pany bogv milemy, 
lefcje fią fpoviadam, ygech 
ya nyerjcadjyla moich fgmi 
llow ro^yraem, ale yiacgey 
smislnofcgiara, ygech ya bacji 
la rojymem, cjo bilo pocgly 
vego abaviennego, afffako 
6. a. 

jem fią dala <jvic^agycj^ 
smyflnyofcjyam, to yeftŁ lv 
bofcgiam moych amydow. 
davam fią tej vyiiBa y ipo 
viadam fia panv bogv mi 
lemv jveąinkow flyoh : fye 
dmy grjeehow fmyertelnich : 
riapiryey fpichi tako wna 
trjney yako igwyer/chney* 
albo icffdecgney y cjieieftney 
yakomkdyiek była piffna 
jrodzayy albo gvrodgenya y 
jvbranya albo te^' chelpliva 
Tercja nadautego, jadaiacjy 
chwały cjcgy thego f wiata 
Ij'ech ^) ha tej' mnymala bycj 
lepfam nyjly moy blijuy 
tako yjech tej nyebila poIlv 
ffna moich ftarffich atho wfli 
ftko. fpichi, davam fią tej' 

6. b. 

vinna panv bogv fdrugiego 
grjechv fmyerteinego flakom 
ftwa, yjech ya była łakoma na 
rjecjy cjyelfne na bogacjtwa 
tego fwiatha yiacjeyiem ja 



dala nyjmy pan bog vjycjil 
y dal flafky fwey nyeprjy 
włafcjałam tego dobrocjy my 
lego pana boga anych ftego 
wdjyącjną bila anych panv 
bogv fjdobrodjieftwa djiąko 
vala lalmyjnym fyiantey 
vbogym nyedavala a yejłich 
dala thedich projney chwa 
ly jadała J^ Dauam iia tej pa 
nv bogv vinna ftrjeciego- 
7. a. 

grjechv fmiertełnego nyećji 
ftofc^y, acjkołviek nyefjkv 
tecjney cjiełeftney, ale wjdi 
ferdeejney yakomkolviek* 
my Iły nyecjylfce w fIercjV' 
myala, ym (ią nie przeejyi^ 
vyla, ałem w nich lvbovala. 
djyfliacj my thego jal y the 
go fia fpoviadam panv bogv 
davara fia tej' vynua panv 
bogv mylemv fcjwartego grze 
chv fmyerteinego jjafdrofcjy 
albo jayifnofcjy yakomkolviek 
jafrjała memv blifnemv do 
brego myenya cgcjy flavy do: 
bra yrodjonego iako madrofcjy 
7. b. 

rojvmv albo cjnoth dobra 
tej' prjyrod^onego prjypa 
dlego albo nabitego yako 
ymyenya cjcjy y poviffa 
nya a jwlafcja nieprjya 
cjieloyy me mv themvchvi'' 
ancjey jycąna niebyła 
davam fia tej' yinna pa 
nv l>ogv y poviadam vina 
moią fpiantego grjechy 



') nb. kropka nad ż rubr. 
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fmyertelnego zlakomftya 
albo gobrjarftwa (sic) nyemaiaj» 
nc:? myary wyedjenyv y 
wpycgyv yedgancj y pyancz 
sbitnie, a ftegoch niebila po 

8. a. 

chopna kv (lvfbie mylego bo 
ga; ygech wiancjy yadla dla 
smacjnofcjy ny^ly dla potrge 
bnofojy J^ kv yedgeny V ydącj pa 
c^iorka iiie(piala) ^) movila anich 
iadla prjejegnala * po iece (sic) 
nv panv bogv nyedjiekoyala. 
davam fią tejj' vynna panv 
bogv milemy ffoltego grgechv 
fmyertelnego fggnyew^ y?®°^ 
fia gnyevala na bly^jnie moye, 
na poddane moye, fla yola mia 
la, pomfc^ycj aią chcgyala flo 
rgecgyla, prjeklynala, pomdty 
od mylego boga jjadala, w moym 

8. b. 

gneyye miłego boga blvjny 
la any tej' dkromna a <jpo 
koyna byla^ a tako, yakomkol 
viek thym grjechem fgrjelfi 
la, tak fia djisj davam vinna ^) 
davam fią tej vinna panv 
bogv milemy jlenyftwa; yjech 
ya była leniva kv dyjbye 
bojey; cjnotby a dobre vcjyn 
ky, ktoreeh povynna djialacj 
panv bogv flyjycz^ nabojnye 
pocjlyyye pochopnye prjy 



klanie (sic), thegoch wffytkyego 
jamyefkavalaj^ mfey fyyantey 
y (ylova bojego (ypylnofijiam 
a nabojnye nye(jlvchala, tefkly 

9. a. 

vach na llvfbie bojey była 
a na profnofcjyach jveffelim 
y ukochanym trwała, a ta 
ko, iakomkolvyek thimi gr* 
jechy fmyertelnemy y prji^ 
cjinamy y okolycjnofcjiami 
ich albo tej* onimi grjechy 
kthore by atych grjechow 
pochodjily ilemkolyiek kroicj 
kthorim thim grjecha fmier 
telnym fgrjeflila, tile fia 
rajow dayam vinna y po 
yyadam grjech moy y vi 
ną moyą panv bogv prjeth 
thobam, oycje dvchowny. 
dayam fia tej' vinna y 

9. b. 

lpoviadam fia panv bogv pr? 
jeth thoba(m) ^), oycje dvchowny, 
^) fdjiefianciora prjyka^jania mi 
lego boga, ktoreeh ia grjeffna 
viele kroycj prjeftąpovała a 
naviancey, yjem pana boga nie 
chwaliła, niecjcjiła, nievielbila 
yako (itworjiciela y sbaviciela 
mego^:^ nieflvjila^^lpiłnofcjia(m) ^) 
ochotniccy nabojnie^ lako panv me 
mv • niemilovałach 6) ^ath wffitko^ 

ftworjenye fpravego y jvpel 



^) wykreśliZa ta sama ręka. 
^) z boku dopisano: panu bogv. 
•) m wyskrobano. 
*) z j zrobiono f. 
^) m wyskrobano. 
*) rubro dopisano eh. 
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nego Herc ja mego, je wffitkych 
fyl moich, je wffitkey pamią 
cjy mey y wffitkiego rojvmv 
mego (y je wffitkich <yyl moich) i) 
iako othkypiciela mego^;^ nyeba^ 

10. a. 

lach fia iego wflechmocjno 
fcjy iako fandjiego (pranie (sic) 
dliyego^;^ wpro;fnofcjy albo* 
nadaremno ymia miłego bo 
ga brala^ prjyfiągayancj 
fia y yyaraiancj fią dny fwi* 
antich nyevcjcjila, alech ye 
yiancjey naprojnofciach ny 
jly na (7lvfbie bojey travila, 
megoch blifniego yako fama 
fiebie niemilovala, alech wiele 
kroicj mego blyfnego wnye 
navifcjy miała, na iego cjcjy 
y na llayie obrajala y offfim 
moym iąjikiam jabiala mogich 
ftarfich wpocjlyvofcjy niemiala 
a wjlafcja (sic) rodjicjow moych 

10. b. 

any janye mylego boga pro 
fila, fal<yive fwiadeftwo na 
prjecjywko memv blifnemv 
yidayala a yego nyeyynnye 
pothwarjala y flemy nyefcja 
fc^yy yego fyą radoyala^;^ rje 
c?y cj^djych (rjecjy cjydjych) «) 
wfercjy moym ?[aydala (sic) albo 
ye fobie prjywlaacjala y 
ynfego prjykaifanya bofkiego 
nie pełniła a ieftlich kthore 
spełniła, tedy niepilnie nyed 
bale y nye-nabojnye chyaly 



projney ftego jadała a tako 
yakomkoiyiek prjyka^anye 
mylego pana boga prjeftapo 
yała, thak fia djidj dayam yin 
na pany bogy wfechmocjne 
11. a. 

my a jałyya thego 
dayam fia tej' yinna pany 
bogy jedwnafcie cjłokow 
fwiantey yyary krjefcyjan 
fjkey, yeftlybych ya w którym 
yatpila albo nieprayie djier 
jala^^ albo tej' yejly bych ya 
nyebila (ia) ^) poflyffna yftawi (sic) 
kofcioła fwiantego djyfjmy 
thego jał y tego fia fpoyiad^ (sic). 
dayam fia tej yinna pany 
bogy wffechmocjnemy jy 
cjynkow myłofiernich, tako 
wnatrjnich, to yefth dycho 
wnich albo fferdecjnich, ya 
ko tej (jwirjchnich albo cjło 
yyecjynlkych na pieryey fią 
dayam yinna pany bogy fjdy> 
11. b. 

chownich ycjynkow yjech 
ya nieymiatnego nienaycjiła 
nyedalach rady nieroftropne 
my niefkaralach yiftapnego 
nieothpyfcjalach gniew yy 
noyaycjy memy fmąthnego 
nyepocieflila J^ jlych a niefczę *) 
ffnich prjygod pokornie nie 
cierpala ^ any ja moye nye 
prjiiaciełe miłego boga nie 
proffila j^ pothym fia tej da 
yam ymna pany bogy jy 



*) wykreślono rubro. 
') wykreślono rubro. 
®) wykreślono rubro. 
*) z c rubro z rob. c. 
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cjynkow mylolijernich czlo 
wiecjenfkych albo cjo kv cgia 
lv jaleja ^^ yjech ya lacjnego 
nyekarmyla^) ^^ pragnaczego 
nienapogyla ^^ nagiego niepr^y-- 
12. a. 

odjiala ^^ Jathego wya^nya 
^yaczthwa nyevybavila ^;^ w dom 
pyelgrjyma nieprjyalą ^j^ niemo 
cjnego nienayiedgila j^ do grobv 
vmarlego niedoprovadjila ^^ a ta 
ko yakoehkolviek vcgynkow 
mylofiernich ^j^ tako wnątrjnich 
y jewnątrgnich niepelnila, dji 
ifaicj mi thego ^al y thego fia 
fpoYiadam 

<^ davam fia te^ vinna panv bo 
gv Idgyeyyacgy cjyd^ych gr^e 
clioWj yakomkolviek bila v 
cgeffnieją cgvd'0ch grzechów 
a Cjjydjich fjlofc^y prgykaja- 

12. b. 

nym: rada(m)'^):^;^do^wolenyra: po 

chlebovanyni ^^ f^loicj^y nyeobia 

wienym:^j^alb{) nie^prgyczinianT 

którym blądem^) ^^ nieskaranim 

a ieftlybich tei; ge llego naby 

egią YCjaffnicja bila d^yffiacj 

rai thego gal lliego fia fpovia 

dam panv bogv iiiileinv 

< davam lia też vinna zofraiora 



blogoflavienftva, o kthorech 
ya nic;f niebdala (sic) ^zech niebila 
vboga podług ducha, to iesth 
niecbcgialach cierpiecjf dobrovol 
nego yboftwa ^^ niebilach cjicha 
gmierna.j:^w pr;{efladovanyv^^nye 
plakalach ja moye grzechy ^^ y 
tej ja cjvdje niedoftatky nye 

13. a. 

bilach cierpły wa ^^ fpokoyna: 
fpraviedly va : .j^ milofierna: ^^ a 
nich gadała prgefladovanya 
cierpiecj dla imienia miłego 
boga y dla fpraviedlivofcjy ye 
go ^^ albo tej dla viary fwian 
they krjefcjyanfkey ^^ a tako, 
yakochkolviek Igrgellila nied 
balofcjya(m^) o ofmioro blogofla 
vienftvo, d;jifj my thego gal y 
thego fia fpoviadam panv 
bogv wffechmoegnemu 
2L davam fią tej vinna ge trjech 
cjnoth bofgkych albo bogomo 
wnich: ^)^viary: j^nadjieye: y la 
fky^ygech ya niemiala^)^;^vyary 
krgefcgyanfkey okraffoney do 
13. b. 

breray^) vcgynky^^a takoch bila 
krgefcgyanka ^ tilko tego ymye 
nyam a nyevcgynky dobremy ®) 
albo c;(notharay fwianthemy ^) 



■') nad „nyekarmyla'' rubro dodano na^ co znaczy, iż należy czytać ten wyraz 
nienakarmiła. 

') m wyskrobano, z a rubro zrobiono ą. 
*) e rubro zm. na o : blądom. 
*) m wyskrobano a z a zrób. ą. 
^) na boku dopisano rubro: tho iefi. 
^ na boku dopisano rubro: w fobye. 
') y dopis. rubro u góry. 
^) e czerw. zm. na y. 
®} e czerw. zm. na y. 
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niebilacfa tej nadjieye pewney 
wfamey laicj^e miłego boga 
Niebilach tej lafky prjefpe 
cjney kv panv bogv y kvme 
mv blyfnemv. 
davam fiate^ vinna panv 
bogv roilemv 5[e trjech cjnoth 
jayiefciftich^), to left naothorich^) 
jyvoth czloviecjy ma fią obra 
cjiac^, to ieft roftropnofcjęy ^ fp^ 
ravie<łlivofczV » ftalofc/y • albo 
14. a. 

majnofejy j^any ymiernofc^y 
^y/ech niebila rofpyftna w flo 
viech moicl)^vcgynkoch moich 
w itanie moym a jwlafcja* 
w flv^bye mylego boga^^a iefcje 
kiedy ktho mia^) yporainal w^ 
mey nieroftropnolci^y: nyebacjno 
fc^y a nieopatrjTiofc0 thegoeh 
niebila wd^iec;jna. alech fia 
gnyevala a fnad;j też laiala 
gd^ye bych tego miala wdyią 
c^fna bici^^niebilach te^ fpravie 
dliva panv bogv^y mnye famey 
V memv blvfnemv • niebilach 
te^ ftala a mocjna w moich po 

14 b. 

kvffach a nieobiavialach mo 
cjjno y dtalie na prjecjjywko 
mogym trjjem nieprzyiacieló, 
to ieft charty, y cjialv raemv 
y*) fwiathy, niebilach vmyerna 
to iefth ijech nievf(mierjala 



rojymem cadlivofcji a namią 
tnofcjy albo fmiflnolczy fyer 
c^a y fgmyflow moich. 
davam fią tej vinna panv 
bogv lyedmiorakey fwian 
tofc;jy kofc^iola fwianthego, 
na pirvey ze krjjty moyego, 
kthoregoch ya nye^achovala 
wnievinnofcjy onich (ylivbow 

15. a. 

y^) obietnicjf y odrjekanya nie 
gachovala wczalofczy, alie 
eh ya viele kroic^ lamala 
kv fpowiedjy chodjila nye 
dobrze fią fgrzechow rojmy 
flywffy any ffya na fvian 
tha lpoviec^ dobrje jebraw 
(fy nyefkryflonym ffercjem 
any gvmi(la^) fią po lpovie 
d^y polepffic;^ po fpowyedzi 
fią rj^athko albo nigdi niepo 
lepffila ale vony gr^jechy 
pierwfle albo wgorffje nad 
ony pyerlfe fią vracjala, 
czialo mego fjbayyc^yela 

15. b. 

nyedoftoynye pr^ymovala y 
ynfchich fwiantofc^y kofciel 
nich wpocjlyvofc^y nyemiala 
Na koniecz oyc/e dvchowny 
davam fią vinna y lpovia 
dam fią panv bogv wffjechmo 
cjnemy ^e wffiftkych mogich 
grzechów powffetnich (sic) fmier 



*) z ci zrób. rubro: y = zawiesistych. 

^) z c zrób. rubro A;. = na ktorich. 

') z e rubr. zrób. q. 

^) 7] dopisano nigro 2-ą ręką poprarriacza. 

^) 7] dopis. nigro. 1-ą rek. 

^) nad (} rubro dano linijka. 
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telnich lawnich tayeranich w* 
laflnich y cjvdzich y *) kthorieh 
nieparaietam^y ktorich ffobie 
ja grjech niemam^y ftkorich (sic) 
by m^a (sic) niepr^iiaciel dv(fny 
myal olkarjcacj prjeth ffadąm*) 
miłego boga cjalfy fmiercji 
mey yakokolviek obrażała 
maieftat bofky krewkofcgyą 

16. a. 

nieroftropnofcia • flolcia a nie 
wdjiącjnolcią^gr^eflila^^) na pr- 
jecj^ywko raoc^y boga oycja 
krewkorcjya(m)^). na pr;ceejyw^ 
ko madrofczy fina bożego nie 
roftropnófcia(m) ^) fgrjefTilam na 
prjecjywko dvchv Iwiantemy 
slofcia a nyewd^ącjnofcią a^ 
jvchvalofcyam: ly ycjiekam fią 
ya dzifg grjeffna kv moiemv 
Itworjicieloyi, bogv wffechmo 
cgnemy, wtroycjy yedinemy 



a poth chorągiew mąky pa 
na ie(7U<Ta othkypicielą mego 
proffacj y^go nafwaintffey (sic) my 
lofcjy^aby pan ielv<7 criftyd 
prjefj gafiygą maky yego y prjej 

16. b. 

profbia (sic) nafwiantffgey maney 
mathky yego y prjej ^afluga 
wfiiftkich bojich fwiantich^) 
y cjiebie oycje dvchowny^ 
proffa dla miłego boga, aby- 
mie fkaral zamoie grgechy 
dal navka lbavienna obcjia 
'f\\ pokvta fwiantha. taka(m) 
yaka bich mogła fgdierzyecz (sic) 
ja moye jlofcjy ^) rojgrgeffil 
thą(m)®) mocją prjef^ thwoye 
(tarffe. a ya grjeffna ipomocją 
miłego boga che ja ja moye 
grjechy poIivthoviac){ (sic) a chcją 
fia ich yiaronacj (sic) podłvg mey 

krewkofcjy ame 



17. a. 



Modłythva krotka ale harfo 
dobra na prjecyw povietr^v 
morovemv a fmyercy moro 
vey która ma bicj moYiona 
nabojnye poranv y nanocj^) 



^) z i zrób. rubr. y. 
*) m rubro dopis. 
®) '^ dodano rubro. 
*) m wyskrobano. 
5) m wyskrob. 

^) na boku dopijano rubro: abi nyerac^il fąd^ic^ podług ilofcj^ moich ale podług 
myloiierdjia iego. 

') u góry dopisano y. 
®) m wyskrobano. 
^) Cały tytuł rubro. 
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o *) naymyleyfly a nayflot 
ffy y naydobrotlywffy pa 
nye Ihefu Krifte. profla po 
komye thvey naydroffey 
mylofcy abi twoya okrada 
na a nyevynna mąka y ra 
ni thvoie bili obrona moia 



lekarftyo moie od povietrja 
moroyego y od wffelkyego 
wrjodu llego a thvoya gor^f 
ka bayec^ (sic) bila tej ^afc^icjie 
nym raoyra od fmyercy 
morovey y od nagley ame 



^) rubro. 



o poprawkach rękopisu. 

w rękopisie znitjdaja się tak w tekście jakoteż na marginesach 
rozmaite poprawki, skrobania, wykreślenia i dodatki, które zaznaczono 
w przedruku. Poniżej sa szczegółowo przedstawione według kategoryj: 

Poprawiacz dodawał kropki, rzadko przecinki, t. j. 

kreseczki, po wyrazach: 

3 a. fgrjeffila. tayemnye. 4 b. memu, moich. 5 a. (wiatha. vią- 
czey. raczey. bozey. poyonyena mego. 7 a. dobrego myenya. c;^ccy. 
flavy. vrodzonego. 7 b. przypadłego, nabitego. 8 a potrzebno iocy. 
t^giijew. flą vola miała. 8 b. fgrjeffila. flv5[ycz. camyefkayala. 9 a. 
ich. pochodziły. <ibaviciela mego. nieflvzila. ochotnie, y nabożnie. panv 
memv. 10 b. fya radovala. 11. b. nyepocieflila. 5(Iych. faleza. 12 a, 
odziała. nyevybavila. nieprzyąła. nienavied:^ila. niedoprovad/iila. myło- 
fiernich. 12 b. rada(m). pochłebovanym. nyeobiawienym. bladom. nie- 
fkaranim. vboftwa. cjicha. jmiertna. w przelladovanyv. 13 a. cierplywa- 
fpraviedlyva. miłofierna. yego. krzefcjjyanfkey 13 b. vczynky. krzefczy- 
anka. roftropnofc^y. fpraviedłivofczy. 14 a. raą^nofc;jy. nieroftropnofczy. 
bicj. panv bogv. IB. a. polepfficj. i 5 b. niepamietam. niemam. 16 a. 
nieroftropnofcią. niewdjiącjnofcjia. mylofczy. 



Skrobania i wykreślenia. 

Wyskrobano na końcu m: 

9 b. przeth thoba(m); fpilnofjia(m) 12 b. rada(m); 16 a. krewko- 
fczya(m) 16 b. taką(m); thą(m) moc;ca. Wyskrobano na końcu tn, a do 
poprzedniego a dodano kreskę rubro, co dowodzi, że skrobał poprawiacz. 
13 a. niedbalorcjia(m); 16 a. roftropnorcią(m). 
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Wyhreilono rubro: 

4 b. da(y)cz; 9 b. (y jje wffiftkich dyl moich); 10 b. (rzeczy cjjy- 
d jych) (było dwa razy napisano). 1 1 a. yezlybych ya nybila (ia) podyffna. 



Poprawki liter i dopiski czerwonym atramentem, 

K. 4 b. wiersz 6. nad z kropka w wyrazie próżnemi. K.- 6 a. 
w. 5. od dołu. Iżech kropki nad i i nad /. 8 a. przeżegnała kropka 
nad i. 9 a. łinijka nad ą: kthorim thim grzechy. 15 a. ^vmi(ła. W wy- 
razie cjyiancj 2 b. y poprawiono naj^. Zamieniono e te na ^, t. 4 b. 
w. 6. proznemi na proznimi. K. 13 b. dobremy yczynky poprawiono 
na dobryray. nyeyczynky dobremy poprawiono na dobrymy, cjnothamy 
fwianthemy poprawiono na fwianthymy. 4 b. w. 8. od dołu napierwey 
poprawiono na: napyi-wey 1 1 a. napieryey poprawiono na napyryey. i za- 
mieniono na ^: 5 a. nierządnego zamieniono na nyerządnego. 15 b. 
cgydzicli t kthorich poprawiono na cjydzich y kthorich. 13 b, cthoricłi 
poprawiono na ^thori eh. 12 b. blądem poprawiono na blado m. e zamienio- 
no na q. 11 b. niefczeffnicłi poprawiono na niefcj^fffnich. 14 a. mić poprawio- 
no na roia. 12 b. dopifano f: nierprzycziniani** (prawdopodobnie powinno 
być: niesprzeciwianim). Na końcu dopisano m: przeth fTadam. 15 b. 
Na końcu dopisano eh: niemiloyalaoA. 9 b. Dopisano sylabę ya: na- 
irmiet;aiacje. 4 a. Dopisano sylabę na: nye nakarmyla 11 b. 



Dopiski rubro całych wyrazów i zdań. 

K. 3. w. 3. od dołu po wyrazie gorffe dopisano na marginesie: 
nad ony (pir)wlfe. 4 b. w. ostatni: po wyrazie ymech dopisano fyą nye. 
8. b. podayamyinna dopisano: panu bogv. 13. a. po wyrazie bogomow- 
nich odsyłacz i dopisek na marginesie ;,tho iest", po wyrazie m^wieaZa od- 
syłacz i dopisek: ^w lobye". 16 b. obok w. 3. po wyrazie fwiantich do- 
pisek na marginesie z prawej strony: „abi**, a dalej z lewej: nye ra | czil 
fa I djic^ I podług | llolcy | moich | ale pod | lug my | lolier | dzia | iego. 

Poprawki skrobania i dopiski ręką, która pisała 
dedykacyą i ostatnią modlitwę na k. 17 a. 

W wyrazie bladem 1 2 b. « zmieniono na o (czerwono), w wyrazie 
mie 14 a. e zmieniono na ą^ w wyrazie zay i efyltich 13 b. z ci zrobiono y 
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(rubro), w wyrazie kthorich 13 h, ze zrobiono ł(rabro), w wyrazie (dzielian- 
ciora 9 b. z jj początkowego zrobiono i. z i zrobiono y (rubro), 15. b. 
grzeiiila nad końoowetn a dano titulum rnbro 16 a, wyskrobano koń- 
cowe m: niedbalo(ceya(]ii), 13 a. thą(ra) moczą 16 b. dopisano rubro m 
przeth iiadąm 15 b. 

Pisarz ma skłonność do przestawiania liter; niektóre przykłady 
można ra«ceywijcie złożyć na karb zwykłej nieuwagi, jak: naiwaintUey 
16 a. niebdala 12 b. przywzalala 4 b. (ob. dozwalanym 2 b.) doiwalala 
3 b. w^lalcja 10 a. ob. jwlafc^a 7 b. pollwetnye (powszednie) 3 a. 
ftkoricb 4 a., 4 b., 15 b., w tkorych 3 b.; podobnie w narzeczu kie- 
leckiem: ^, tkóry. 



Zwykłe pomyłki są: 

imjse^ 17 a. ob. od Imyercy 17 a; rzeczy cjydzych w lercjy 
moym zac;dala 10 b.; z obrzaritwa 7 b., poi^ceny 8 a. obok wdzac2enye 
1 a., jpre-^ dmakoyanie 5 b.; grzechów kthorinłcbem fif dopulcjila 2 b. 
(^am. ktborichem). 



Nieprawidłowe zmiękczenia są: 

Obracziacz 13 b. a chcza Iia ich viarouacz 16 b. pokvthoviacz 
16 b. przez prorbia 16 b. Godna uwagi, że zmiękczenia te ostatnie 
znajdują się na jednej stronie. Błędnie użyta litera a z kreska: yesla 
4 b. ( = weszła): obrażała 15 b; ybogiemi albo uiemocznemi sia ządala 
(= żądała) 5 a. 



Pisarz pisze fonetycznie. 

t zamiast rf: przeth thobam 2 k. 9. a., b ; przeth ffadam 15 b.; 
iiath wffitko 9 b., rzathko 15 a.; f zamiast v: offffem 3 a; offfim 10 a.; 
a flfakojeni 5 b., Ź zamiast dł: ipoyiecz 15 a., lecz: kv fpowiedzy 15 a. 
Godny uwagi jest sposób pisania przyimka ot: othkypiciela 9 b.; oth 
mey 2 b. Pisarz pisze poflwetnye ga powfletnieh 15 b.; obok okrudna 
17 a. 

Skrócenia: 

w na końca wyrazów oddano niekiedy przca snak Ci: dava 3 
a. fpoyiada U a.; daya 3 a. (aa końcu wiersza); nieprzyiacielo 14 b» grz^r 
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Ilila 16. a. (dodano czerwono); ame 16. b. 17. a. nielprzycjiniaf 12. b. 
kapla 1 . a; (zamiast kapłana). 



Przykłady dzielenia przy przenoszeniu wyrazów. 

wt I royozy 2. a., Jakom kolw | iek 3. a., wną | trzney 6. a., 
vi I ąnc^py 7. b. , nyeraaia* | ncj 7. b. , gr^ | jechy 9.^.; pr | jeth 
9. b. , fwi^ I antich 10. a., nyed | bale 10. b. , dvcho | wnich 11. a., 
bogomo I wnich 13. a., fp | raviedlivofcjy 13. b., alie | eh 16. a., na 
pr^ I jęczy wko 16. a. 



Oznaczanie samogłosek. 

a ossnaczono zawsze przez a, podobnie o przez o. Śoieanione & 
wyrażono zwykle przez a, kilkakrotnie przez ą: w ftanie moym 14. a.; 
nabyczią 12. b. ó ścieśnione nie ma osobnego znaku i oźna^^zone jest 
praez a^ n; p.: królewno 1. a.; grzechów 2. b.; moviacz 2. b. 

Samogłoskę w^zka i najczęściej' oznaczono przez y, y : my lego 

2. a., yymia 2. a. 4. a., vyna 3. a,, naymylofcywffa 1. a., mylofcz 1. a,, 
mylofcy 1. a., zapomynacz 1. »., myflamy 3. b., moiemy 3. b., rofzma- 
itemy 3. b., pyrwlfe 3. a.; anym 3. b., y 4. a., myfly 4. a., moy^Ia 
4. a., ylem 4. b., pyaczy 4. b., wydzenya 4. b. i t. d. 

przez i: michalovi, archaniolovi , ianovi, krzyczielovi , piotrovi, 
paTlovij ftanillavovi patronovi 2. a,, vinna 3. a*, obraziła 3. a., fjkod- 
livich 4. a., blifniego 4. b., vinna 4. b. i t. d. 

Fonetyczne i etymologiczne y wyrażono przez y: msUucjky 1. a. 

Samogłoskę twarda y oznaczono przez t: nyeyipufczacz 1. a., 
potrzebni 1. a., poziteczni 1. a., blogoilavionym 2. a., yedinemv 2. a., 
grzechi 3. a., jdotikanya 5. a., dotikala 5. b., (jmiflow 5. b., tile 4. b., 
9. a., {pichi 6. a., piffna 6. a., tilko 13. b., bicj 14. a., niebilach 14. a., 
onich 14. b., sina 16. a., abi 17. a. 

przez y: fynv 2. a., duchovny 2. b., dvchovny 2. b., 3. a., Iwian- 
thym 2. b., V grzechy 3. a., była 6. a. b., myflamy 3. b., flych 6. a. 

Fonetyczne y etymologiczne i oznaczone przez y : przymovala 
15. a., rofjkoffy 5. a. 

przez i: poziteczni 1. a., nyeraczi 1. a. 

Samogłoskę u oznaczono prawie wyłącznie przez t;, z-właszcza na 
początku i na końcu wyrazów jest to prawidłem : vith 3. b.,. vczynkow 

3. b. ; panv, fynv, dvchv oycjy, bogv, vffechmoeznemv yedinemy, 
fviantemv, blogoflavionemV; bozemv, flvga 2. a., panv bogv milemv 

3 
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5. b.j po iecenv 8. a., kv panv bogv i ku memv blifnemv 13. b., 
y fwiathv 14. b., czartv czialv memv 14. b., pokvtovala 3, a., ieiv(7 16. a.^ 
criftys 16. a., ^aflvga 16. a., povietrzv 17, a., morovemv 17. a., 
poranv 17 a. 

przez u : dopufczila 2. b., ieauda 16. a., Jhefu 17. a., okrudna 
17. a., wrzodu 17. a. 

Zgłoskę vu oznaczono przez w: f^ gnyew 8 a., je dwnafcie 11. a. 

Samogłoski nosowe wyrażono przeważnie przez a, względnie g 
z drobnem n lub bez w, a mianowicie : 
'ę (stsł ę) wyrażono: 

przez ą: yiaczey 5. b., (7vicjiąjycz 6. a., przyfiagayąncz 10. a., 
niefcjąffnich 11. b., ^yąc^thva 12. a., nieprzyalą 12. a., wdziaczna 6. b., 
14. a., lazikiam 10. a., uczadnicza 12. b., dziakovala 6. b., namiątnofczy 
14. b., (jyic^ązycz 6. a., ymią 10. a., nievmiątnego 11. b., fia 2. a., 
5. a., 5. b., 6. a., 7. a., 10. a., 15. a., fyą 2. a., — w 1. os. praes: 
jalvyą 11. a., prolfa 16. b. 

przez ąn: vianezey 7. b., 8. a., 10. a. 

przez an: fwianthey 2. b., 11. b., Iwiantey 13. a., fviantego 7. b., 
iviantey 6. b., fwi | anticb 10. a., fdziefianciora 9. b., naviancey 9. b., 
fwiantemv 2. a., 16. a., fwianthyra 2. b., nafviantha fpoviecz 15. a., 
fwiantego 11. a, Iwianthego 14. b., (wianthyemy 13. b., nafwiantffey 
16. b., fwiantich 16. b., Iwiantofczy 14 b. 

przez a: jathego 12. a., wyajjnya 12. a,., nayfwyathczey 2. a., 
yiaczey 6. b, Idzyeyyaczy 12. a., flya 15. a. 

przez e: nyedziekovala 8. a., wdzięczna 14. a,, niepamietam 15. b., 
— mie fkaral 16. b. 

'q (stsł w. ę) wyrażono: 

przez ą : naffniiew;a | iacze 4. a., moviącz 2. b., gadaiaczy 6. a., 
patrzaiącz 4. b., nierządnego 5. a. 

przez ąn: ywlaczayąncze 4. a., obraawiaiancze 4. a., przyfiaga- 
yąncz fią 10. a. 

przez an: yedzancz 7. b., pyancz 7. b., nye maia | ncz 7. b., 
yyaraiancjfia 10. a., ci^viancjj 2. b., dopylczaiancz 2. b., opyfczayancz 2. b. 

przez a : poffądzaiacze 4. a., obrażaiacz 4. b., proflacz 16. a., 
wonynyaczydi 5. a. , nye rjad jyla 5. b. , zadaiączy 6. a. , (zadała 
(== zadała) 6. b. 

ę^ stsłw. ą wyrażono: 

przez ą : wyftap 3. a., przeftapovala 9. b., viftąpnego 11. b., 
fmathnego 11. b., maky 16. a. — vina moya 9. a., navka Ibavienna 
16. b., za Ilvgą 16. a. 

przez an: landziego 10. a., nadantego 6. a. 
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przez a: maky 16. a., — przez zafluga 16. b. ob. zaflygą 16. a. 
g, stsłw. a wyrażono: 

przez ą: poffadzaiacze 4. a., madrolcjy 7. a., ydącz 8. a., taka(m), 
yaką bich mogła 16. b., llą myfla, vola, zadza 2. b., vcząfTnicza 12. b., 
krewkofczya 15. b., nieroltropnofcią 16. a, flofcia 16. a., Ipomocza 
16. b., fwiantha 16. b. 3. pi.: fa 4. a. 

przez a: vatpila 11. a., chorągiew 16. a., madrofczy 16. a., przeth 
(Tadam 15. b., pragnaczego 11. b., — na fyiantha fpoyiecz 15. a. navka 
(bavienna 16. b. 

przez am : Iźech fią teź mnymala bycz lep(am 6- a., taką(m) yaka 
bich mogła 16. b., przeth thobam 2. b., 9. a., przeth thoba(m) 9. b. — 
radam 12. b., ^vchvalofcyara 16. a., krewkofcia(m) 16. a., roftropnofcia(m) 
16. a. , taka(m) 16. b. , fmyflnyo(c;cyam 6. a. , smislnolcjiam 5. b., 
(jpylnofcjęiam 8. b., fpilnofczia(m) 9. b. 



Oznaczanie spółgłosek. 

V zwykle przez v: valfa 1. a., plugayich 3. 6., fkodliyych 1. v., 
lvbovala 3. b., davam 13. b., ;^yvoth 13. b., morovemv 17. a., raorovey 
17. a., modlythva 17. a., thvoya 17. a., thvoie 17. a., thvey 17. a.; 
rzadziej przez w: wfIechmocznemv 2. a., pawlovi 2. a., grzechów 2. b., 
trwała 3. b., dvchowny 9. a., 15. b., 16. b., w ferc;^v 10. b., fwiade- 
ftwo 10. b., f^rzechow 3. b., vczynkow 3. b., w millach 3. b., w kto- 
rich 3. b., wnatrznich 11. a., 12. a., dvchownich 11. a., zewnatrznich 
12. a., wffechmoci^nemy 13. a., pewney 13. b., wfamey 13. b., witanie 
14. a., :^wlafc:ca 14. a., w (lyi^bye 14. a., w mey 14. a., w nievinnofczy 
14. b., (jliybow 14. b., w calofczy 15. a., wffechmocjnemY 15. b., wpo- 
c^Iyvofczy 15. b., grzechów 15, b., iawnich 15. b., powffetnich 15. b., 
wlaffnich 15. b., naprzeczyw 17. a., 17. a., naydobrotlywffy 17. a., 
twoya 17. a., wffelkyego wrzodu 17. a. Kilka razy przez u np. viaronacz 
16. b., fpra wiedli vego 10. a. W grupie vś v wyrażono przez f : a fffako 
5. b., offffem 3. a. obacz owffem 3. b., owffem 3. b. 

s jako litera typowa jest długie f, n. p. criftvs 16. a., fluzycz 8. b. 

ff: c;faffv 2. b., pokvffy 4. b., pokyfiach 14. b., ffadąm (sadem) 
wlaffnich 15. b. 

przez (j: (rtałie 14. b., dych 9. a., (rkochanym 9. a., dtworziciela 
9. b., pomdty 8. a., dkromna, crpokoyna 8. b., kv (rłyjbye 8. b., na 
(jłyfbie 10. a., doya 8. b., (jpyłno(c;jiam 8. b., nyedychała, (rłychania 
5. a., (jmakovanie 5. b., aliybow 14. b., leauora 16. a., iefv(j 16. a., 
criftv(j 16. a. 
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przez 8 : spełniła 10. b.. smifilaofczi&m 5. b., smyfbiyorozjAm 6. a. 

przez ^: ^mierna 12. b. 
z oznaczono : 

przez e: dozwalanym 2 b., jlenyftwa 8. b., blYjjnyla 8. b., ^yelle- 
lim 9. a., ^wydzenya 4. b., ^lolozy 16. b., w wyrazie Idziefianciora 
9. b., z « na początku zrobił poprą wiacz /. 

najczęściej przez f: barfo 1. a., fbavienyv 1. a., fgrzeffila 2. b., 

8. b., Jla 12. b., flego 2. b., flofcią 16. a.^ lvidzenia 4. b., llakomftwa 

6. b., Złorzeczyła 8. a., ghefu 17. a., przez s: sbitnie 7. b., slofcią 

16. a., abayiciela 9. b. 

przez <7: dwirzchnich 11. a,, <jbaviennego 5. b., <Tvicjciazycz 6. a. 

przez fs[, (7^: (głych 4. a., (jlofczy 12. a., fjjdobrodzieftwa 6. b., 
ryjbayyc^yela 15. a., przef^ (fonet. a) przefj tvoye 16. b. 

o oznaczono przez cz np. : cjom 2. b., patroncze 2. b., oyczv 2. a., 
czYiancz 2. b., moviacz 2. b., nawracjała 3. a., rodzicgom 10. a., 
w czalofczy 15. a. 

przez czt: obracziaoz 13. b. 

Spółgłoslcę ^ oznaczono rrzez cz: c^affy 2. b., c/viancz 2. b. 
i oznaczono : 

przez z: izech 3. a., 5. a., zal 4. a., izem 3. b., 5. a., w zadzą 
4. b., thez 5. a., zadała 6. b., 8. a., ^adliyolczi 14. b., bo^ey 5. a., 

9. a., 10. a., bożego 5. a., 8. b., nabo^neye 8. b., vzyczil 6. b., wjdi 

7. a., obrażała 10. a., jałvyą 11. a., yfly^bye 14. a., ofkarjaez 15. b., 
Ilvzyoz 8. b. 

przez £f ż: zwłaszcza na końcu: aż 2. b., teź 4. a., 5. a., 5. b.. 
6» a., 7. a., 8. a. b., 9. a. 11. a. b., 12. a. b., 13. a. b., 14. a. b., 
tlieź 5. a., aź 2. b. ; iżecłi 6. a., przeżegnała 8. a, 

przez f: flvlbie 9. a., na dłyfbie 10. a. 

i oznaozono prawie zaw»ze przez (T: np. vafley 1. a., naymyłof- 
cywffa 1. a., grzellna, wffechmocznemy naffemv 2. a., pyrwffe, offffem 
3. a,, rofjkoffy 5. a., grzeffnego 5. a., polłyflna 6. a., ftarfficłi 6. a., 
flbftego 8. a., grzeffna wffitko, wflitkych, wffitkey wffitkiego 9. b., 
ąebrawffy, ro^myflywfly, nyelkryffonym, polepfficz, niepolepffila pierwffe, 
gorffe 15. a., wfliftkych, wffiftkicb, powffetnich, dvffny 15, b., ftarffe 
na fwiantffey 16. b., proffą, neymyłeyffy, naylłotffy, naydobrotłilywffy 

17. a. 

Kilka razy przez (, c: wfiftkych, wfiftkym 2. b., fkodliwich 3. b., 
ftarlicli 10. a., wfechmocznemy 10. b., polepaiła 3. a., fal<jiye 10. b. 

przez ich : ynlchich 15. a. 

W grupie ^ć zawsze przez Coz lub acz : przywła<JOzala 10. b., nye 
yipufczacz 1. a., dopufczaiancz 2. b.^ zwlafcza 14. a., iefcze 14. a. 
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t oznaczono przez t i th nip,: w troyczy, fwianfcemv ftanillavovi, 
apoftolom, piotrovi, patronovi 2. a. nyepojythecana, nayfwya4ihczey 

2. a.^ rwianthemy, thobam, łcthorim, oth 2. b. 

7* oznaczono przed fiamogłoska: 

przed i: ieft 1. a., ianovi 2. a., moiey 2. b., moiemv 2. b., mo- 
iemy 3. b., nieprziiaciel 15. b., nieprziiaciele tl. b., nieprziiajcielo 14. b., 
maiestat 15. b. — Wyraz Jezu napkano Jhefn 17. a. 

przez y, y : yedinemv 2. a., ya 2. a., yawnie 3. a., tayemnye 

3. a., za moye 16. b. 

przed i oznaczono całą sylabę ji przez y : -moy<łh 10. a., moym 
13. a.; przez i: ro{:;^maiteniy 3. b., lub teź j oznaczono przez g: tnogich 
10. a.. 15. b., moym 14. b., nienapogyla 11. b. 

przed innemi samogłoskami przez gi: tagiemne 5. b., angiolovi 2. b. 

po zgłosce, w której samogłoska jest i nieki^y y nie oznaczone: 
vafley 1. a., nye doftoynego 1. a., zabiala 10. a. 

na końcu sylaby po samogłosce y : nayfwyatbczey, mariey nye- 
bielkey 2. a., moiey 2. b., oyczv 2. a., krzeiczyanfgkey 11. a., Krze- 
Ic^anfkey 13. a. 



Zmiękczanie spółgłosek. 

v' przez vi: spoviadam fią 2. a., 3. a., blogoflavionim 2. a., fpo- 
viedzy 2. b., 15. a., moviącz 2. b., viary 13. a., naflavie 10. a., 
nienayiedzila 12. a., obiavialach 14. b., vielbila 9. b. 

wi: Iwiantemy 2. a., fwiantey 2. b., nyeobiawienym 12. b., ozlo- 
wieczenfkych 11. b. 

przez wy: wyaznya 12. a., po fpowyedzi 15. a., nayfwyathczey 2. a. 

przez ut : fprauiedlivego 10. a. 

b* przez bi: obietnicz 15. a. 

p* przez pi: piotrovi 2. a. 

przez py : pyelgrzyraa 12. a. 

przez p : cierpala li, b., przefpeozney 13. b. 
m' oznaczono : 

przez mi: fyedmiorakey 14. b., (miertelne 3. a, fmertelnego 7. a., 
nyemiala 15. b.^ yoiia 10. a., imienia 13. a.^ miała 10. a., nie miała 
10. a., niepamietam 15. b., mia 15. b. 

przez my: fmyertelnego 7. a. 

r, li: dtalie 14. b., dliybow 14. b., alie 15. a., alieoh .. . laraala 
15. a. 

Zy: Krolyevnye 2. a., poflyedney 2. b., obacz Królewno 1. a. 
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ń oznaczono: 

przez ni: pannie 2. a., archaniolovi 2. a., yawnie 3. a., niepa- 
mietam 15. b., nie mam 15. b., nieprziiaciel 15. b., nakoniecz 15. b., 
w nievinno(ezy 14. b., nierailovala 10. a., imienia 13. a., nienaviedzila 
12. a., niedoprovadzila 12. a., nie obiayialach 14. b., niefkaranim 12. b., 
nie (wiele razy) 9. b., ochotnie 9. b., nabożnie 9. b., 10. a. 

przez ny : dnya 2. b., tayemnye 3. a, nyepojytheczna 2. a., 
nyemiala 15. b., v nyenavifc0 10. a., wyaznya 12. a., nyeobiawienym 
12. b., krolyevnye 2. a. nye 9. b. 

Wyraz bliźniego, bliźniemu raz tylko ma zmiękczenie spółgłoski 
ń: blilniego 10. a., zresztą jest blifnego 10." a., blifnemY 7. a., 10. b., 
blyfnemy 13- b., 14. a. 

d£ przez dzi: fd;cie(ianciora 9. b. 

przez dz: nyewdzącznofcią 16. a. 
£ oznaczono : 

przed z (przed i) obraziła 3. a. 
ó oznaczono: 

przed ći: (trzeciego 6. b., (jtworziciela 9. b., sbaviciela 9. b., 
othkvpicieIa 9. b., Idziesianciora 9. b., kofcielnich 15. b. nieprziiaciel 
15. b., cierpala 11. b. 

ćzi: krzyczielovi 2. a., czieleftney 6. a., 7. a., czialo 15. a., nie- 
przyacielovy 7. b., cjiebie 16. b., ^afcziczienym 17. a. 

cz: cjy 3. a., dzyfiacz 4. a., bocz 1. a., zapomynacz 1. a., przyacz 
1. a., nyevipulczacz 1. a. 

ó na końcu wyrazów niekiedy oznacza pisarz przez 7/cz^ tez : 
viele kroycz 5. a., 5. b., 9. b., kroicz 9. a., 15. a., daycz 4. b., w wy- 
razie dziflaicz 12. a., i zostało przestawione zamiast dzifiiacz, porown. 
dzyfiacz 4. a. 

5 oznaczono przez f : dzyf 5. b., fyl 9. b., obok 

przez (T : (ryl 9. b., (jlivbow 14. b. 

przez sj^i dzis^ 8. b., 10. b. 

przez (71 : crią 8. a. 

przez ff: fferdecznich 11. a., w (ferczv 7. a., ffercza 9. b., Ifer- 
czem 15. a., dziffaicz 12. a., proffila 11. b. 

przez fi : dzyfieyffego 2. b., fdziefianciora 9. b., fią 5. b. 

przez (y : fyedmiorakey 14. b., fya passim. 

przez Ify: (fya 15. a. 

grupę spółgłosek śó oznaczono: 

przez icz: mylofcz 1. a., dopufczila 2. b., krze(c;^yan(key 13. a., 
krzefcgyanka 13. b.; 
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przez (c: naymylofcywffa 1. a., mylofcy 1. a. 

przez ici : nierostropnolcia, flofcia, wdziacznofcia 16. a. 

Nieprzechodne zmiękczenia gardłowych. 

y przez W: kiedy 14. a. 

przez h\ fyedmiorakey 14. b., krzefci^yanfgkey 11. a., krzefcjy- 
anfkey 13. a. 

g" przez ^i: nagiego 11. b. 

Czy g^ było wymawiane czy też / w wyrazie angiolovi 2. b., 
trudno rozstrzygnąć. 



Właściwości fonetyczne. 

a) z zakresu samogłosek. 

Odpowiednikiem h jest e, obok i (y) w przym. ólov6ćeński : 
cglowieczenskych 11. b., ob. c^lovyeczyńfkych 11. a. 

Odpowiednik te., e w przyimku ze: ^e krztv 14. b., je dwnafcie 
11. a.j je trzech 13. a. b , je flego 12. b., je wffitkych 9. b., je 
wffitkey 9. b., je wffiftkych 15. b. 

Pierwotny odpowiednik te*, e zachował się w wyrazie tesklyvach 
była 9. a., por. n. pol. tęsknić, tęsknota i t. p. 

Słowo mniemać ma w temacie i\ mnymala 6. a. 

Zgłoska ji na początku zachowała się : ymyenya 7. b. obok do- 
brego myenya 7. a. 

Samogłoska i w dat. sg. zaimka ty: ći zachowała się czy 3. a., 
lecz zniknęła w tym wyrazie jako enklityce : dzysiacz my thego jal 
4. a., bocz 1. a.; 2 sg, impt. ma formę nye raczi 1. a., obok zaraz 
a racz 1. a. 

Prasłowiańskiemu r, stsł. rt odpowiada zV, ^V^, lecz częściej er, er: 
pyrwlfe 3. a., napirvey 6. a., 14. b., (jwirzchnich 11. a.; obok napier- 
uey 3. b., napierwey 4. b., napiervey 11. a., pierwfle 15. a., pierffe 
15. a., cierpala 11. b., cierpły wa 13. a., dzierżala 11. a., fjwyerfch- 
ney 6. a. 

Wpływ spółgłosek nosowych m, n, na poprzednie samogłoski uwy- 
datnia się w następujących przykładach : grupa en przeszła na an : 
than dar 1. a., zamiast ten; przeth ffadąm 15. b. zamiast sadem; iazi- 
kiąm 10. a. (językiem) ; pisarz napisał kthorim thim grzechą fmiertelnym 
9. a., zamiast grzechem; poprą wiacz dodał u góry linijkę, jako znak 
za m : grzechaT, j vmiflą 15. a. 
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Samogłoska o zachowałia się na końcu wyrazów: jako, tako: a tako 
iakomkolwiek 5. b., tako, yako 6. a., iako fttndziego 10. a. 

e zniknęło w złożeniu nysly 16. a., zamiast niżeli. 

Formy zaimka mój są ściągnięte obok nieściągniętych : mego 3. b., 
9. b., 15. a., mey 9. b., vczynkow mycli 3. b^, obok moich Ł b:, 9. b. 



b) z zakresu spółgłosek. 

Wyrazy Chrystus , chrzest i pochodne , mają na początku k : 
krifte 17. a., je krztu 14. b., krzefczyanigkey 11. a., krzefczyanikey 
13. a., krzefczyanka 13. b. 

Godne uwagi jęst rozwinięeie się grupy i^ółgłosek zgd' z pier- 
wotnego sd* : fgdierjyecz 16. b. 

z zachowało się w wyraeBoh : prozney 10. b., proznich 3. b., 
4. a. b.j projnemy 4. b., naprognofczyach 9. a.; naprojnofciach 10. a., 
w procnofczy 10. a. W wyrazie barzo = barfo 17.' a. zachowało się 
pierwotne z n. pol. bardzo. 

W rzeczowniku serce i pochodnych ś na początku było palatalne: 
fiercja 3. b., fyercza 14. b., tak, że i grupa fi oznacza tu ś : flercza 
3. b. Zmiękczenie niezwykłe zachodzi w wyrazie: fgdzierzyecz 16. b. 



27nikanie spółgłosek. 

t zniknęło z grupy stń w wyrazie: vczą((nicza 1-2. b., vczellm- 
czą 12. a. 

V zniknęło w wyrazie: pierffe 15. a. obacz pierwfTe. 

ł zniknęłb już w słowie: mówió> moviacz 2\ b., movila 8. a. 

Inne przykłady zniknięcia spółgłosek i zwatlenia grup spółgłosko- 
wych sar ppzyklanie 8. b. (przykładnie), fwiadeftwo 10. b. 

Natomiast grupa sŁl zachowała się w złożeniu : jestli, jeftlybich 
5. b., yeftlybych 11. a., a ieftlih które spełniła 10. b.. ohok yezly- 
bych ri'. a. 

Na wzór przymiotników: utworzonych od tematów na -esti-, -osti 
za pomocą przyrostka -•Bno- : ^bolestTBuo-, radost^BUO-, złosttno-, powstał 
przym. cielestny : cjelestnich 3. b,, cielfeftne 4. b., cjieleftney 6i a. 
zamiast cielesny = ^tólesBut. 

Godna uwagi, że słowo rozgrzeszyć, pierwotnie brzmiące : rozrze- 
szyć i nic niemajacego wspólne z wyrazem grzech, występuje tu. juź^ 
w nowej postaci, powstałej droga błędnego wywodu włfeśnie od tego 
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ostatniego wyrazu : rofjgrzelfil 16. b. Zamiast pierwotnego krechki, 
krechkośd powstały już formy z w krewkość (cf. słown.) pod wpływem 
fałszywej etymologii do krew. 

Zaimek vSytek ma formy bez s : wflytkyego 8. b., nath wffitko 
ftworzenye 9. b., je wffitkey pamiączy 9. b., wffitkiego rozvmv 9. b., 
ge wffitkych fyl 9. b., obok je wffiftkych 15. b., wlfiftkieh 16. b. 

Dysymilacya grupy spółgłosek dc, óó na jc^ Jć już została doko- 
nana w wyrazie ojca: oycza 16. a., oycze 9. a., 15. b. ; 16. b., 
yingyczy 11 b. 

grupa £r zachowała się w wyrazie zalrzała 7. a. nowe: zaj^aia. 

Z pierwotnego *m68t'ce, m^śćce zniknęło 6: na miefeje 5. b. 
nowe: mejsce, por. (jdobrodzieftwa 6. b. zam. dobrodźejstya. 

Z grupy 6ió^ ś zniknęło : cjcgy 6. a., 10. a., nieeąc^ila 9. b. 

chv' zlało się f : krotofilnich 5. a. 



Niektóre sufiksy, 

Od tematów przymiotnikowych za pomocą suf. -oBtl- utworzone 
sa rzeczowniki abstracta, niezwykłe w dzisiejszym języku: majnofczy 
14. a. (męstwo); niedbalolczya(m) 13. a. (niedbalstwo); fpotrzebnofczy 
5. b.; dla potrzebnofczy 5. b., 8. a. (potrzeba); dla fmacznofczy 5. b., 
8. a. (smak); jvchvalolcyam (zuchwalstwo) 16. a. 

Od tematu rzeczownikowego -cisti' za pomocą suf. -livo- utwo- 
rzono przymiotnik poóliyy = *po6istBlivy i wyrazy pochodne : poczly- 
vego 5. b. , pocjlyyye 8. b. , w poczlyyofezy 10. a., 15. b. , (nowe 
poczciyy = poĆBstiyB). 

Temat zaimka ino- ma formę eomparativu: ynfego 10. b., ynffe 4. b. 

Comp. przym. miły ma sufiks ź-j-^B*- naymyleyffy 17. a. 

Superl. ma przystawkę nd i naj-\ nafwaintffey 16. a., nafwiant- 
ffey 16. b. obok naymyleyffy 17. a. 



Właściwości z zakresu morfologii. 

Z form deklinacyjnych zanotować należy : 

Sg. gen. tern. na ja- m. i f. bogomodlce 1. a.; viary, nadzieye 
y lasky 13. a.; nie bilach też nadzieye pewney 13. b. 

Sg. gen. rzecz. f. na -ja- ma ej: mfey (vyantey 8, b. 
Sg. dat. tem. na -o ma formę na -u: dvchv fwiantemv 16. a. 
Rzecz. źen. na yja maja dat. sg. na ej : pannie mariey 2. a. 

4 
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Sg. instr. tern. na -o jest, jak naturalna, zakończony na -em, ale 
fonetycznie zmieniła się ta końcówka na -ąra : przethffadam 15. b., 
grzechaT fmiertelnym 9. a. 

Rzeczowniki nijakie z suf. -ije maja w instr. sg. końcówkę -im: 
gyefielim y akochanym 9. a. , przyka'^anym 12. a. b. , dozwolenym 
12. b. , pochlebovanym 12. b. , nyeobiawienym 12. b. , niefkaranim 
12. b., niefprzycjiniani" 12. b., ^afcziczienym moym 17. a. 

Rzeczowniki żeńskie z tern. na -a , -i mają instr. na q , lecz 
pisarz pisze te formy przez am; poprawiacz zaś wyskrobał w niektó- 
rych miejscach końcowe m: (jpylnofcjiam 8. b., smislnofciam 5. b., 
smyflnyofczyam, fpilnofcia(m) 6. a., krewkolcia(m) 16. a., rada(m) 12. b., 
podobnież przeth thobam 9. a., obok przeth thoba(m) 9. b. 

Rzeczownik męski z tern. na -o- ma w loc. pi. formę na -och: 
Yczynkoch moich 14. a. 

Rzeczownik słowo ma loc. pi. w fioviech 14. a. 

Rzeczownik myśl instr. pi. ma myllamy 8. b. 

Rzeczownik raz ma gen. pi. razów 9. a. 

Rzeczownik nieprzyjaciel ma dat. pi. nieprzyiacielo 14. b. 

Żeński tera. na -a ma dat. pi. na -am: pokv(am 3. b. 

Rzeczowniki męskie i nijakie z tem. na -o maja pi. instr. na -y 
(i): thimi grzechy, onimi grzechy 9. a., dobfemy vczynky 13. b., 
nyevczynky dobre my 13. b. 

llovi proznemy 4. b. 

Liczebniki typu pieó i t. d. maja gen. na -i. jako temata na -i-: 
piaczy fmyslow moich 4. b. , fyedmy grzechów 6. a. , fdjyevyaczy 
cjydzych grzechów 12. a. 

Liczebnik trzy ma dat. trzem 14. b. 

Liczebniki na (-oro), (ero) maja odmianę: ac. o ofmioro blogofla- 
vienftvo 13. a., gen. z ofmiora blogoslavienftwa fdziefianciora przyka- 
zania 9. b., a więc nie ma jeszcze nowotworów jak, dwojga, trojga, 
czworga, ośmiorga i t. d. 

Niektóre formy zaimków. 

Zaimek osoby 2-ej. 

Sg. dat. enklityczny jest ci', ć: czy 3. a., bocz 1. a., dzilliacz 
my thego zal 4. a., 7. a., dzyffiacz 13. b. 

Instr. sg. ma formę tobą^ którą pisarz pisze: przeth thobam 9. a., 
a poprawiacz niekiedy wyskrobuje końcowe m : przeth thoba(m) 9. b. 

Instr. i loc. sg. m. n. zaimków rodzajowych kończą się na -ym, 
-im: i^afczicjienym moym 17. a.; loc. pothym 11. b., potym 3. a., 
w moym gnyeyye 8. a., offfim 10. a. obok offlfem. 
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Acc. pi. m. zaimków z tem. na -o ma końcówkę pierwotną -y: 
V ony grzechy, nad ony (grzechy) 15. a. 

Acc. pi. zaimka ji ma formę ńe : za nye (rodziców). 

Instr. pi. m. ma formę na -ymi : thirai grzechy, onimi grzechy 9. a. 

Instr. pi. fem. ma formę na -emi : myslamy moiemy 3. b. \ 

Z form deklinacyi złożonej przymiotników zaznaczyó należy : 

Acc. pi. y^em fią gnyevala na błyśnie moye na poddane moye 8. a. 

Instr. pi. bez różnicy rodzaju ma formę na 'em{\ ale poprawiacz 
tu i owdzie dopisał nad e samogłoskę y. Raz przy rzeczowniku żeń. 
jest ymi. Godna uwagi, że zaimek ma formę tymi^ onymi obok moiemi 
przykłady: vbogiemi albo niemocznemi lią i^ądala 5. a., thimi grzechy 
fmyertelnemy, onimi grzechy 9. a., myflamy moiemy rofzmaitemy pro- 
j^nimi 3. b., sloyi proznemy 4. b. ; dobremy yczynky 13. b., a nye 
YCzynky dobremy 13. b., cjnothamy fwianthyemy 13. b. 



Z form konjugacyjnych zasługują na uwagę: 

Formy aorystu zachowały się od słowa być: 1. sg. bych: ieftly- 
bich ya dotikala fia 5. b., yestlybych ya w którym vatpila 11. a., 
ye:^lybych ya nyebila poflyffna 11. a., a ieftlybich tez ^e flego naby- 
czia vcza(fnicza bila 12. b., yaką bich mogła 16. b., gdzye bych tego 
miała wdziączna bicz 14. a. 

2. os. sg. hy : y cziebie oycze dvchowny proffa dla miłego boga 
aby mie fkaral 16. b. 

Czas przeszły złożony ma formy ściągnięte 1. sg. fgrzeffilam 16. a., 
nyeprzywlafczalam tego dobroczą raylego pana 6. b., ylemkolviek ra- 
zów f^grzeffila 4. b., ilemkolviek kroicz igrzeffila 9. a., iakomkolviek 
fgrzeffila 5. b. yakomko!viek była 6. a., yakomkolviek biła 12. a., 
yakomkolviek mylly nyeczyfte w fierc^y myala 7. a., yakomkolviek 
ąafrzala 7. a., yakomkolviek thym grzechem fgrzeffila 8. b,, yakom- 
kolviek przykazanye mylego pana boga przeftąpovala 10. b., iakom- 
kołyyek .... fgrzeffila izem ya .... trwała 3. b., yzem llvchala 
5. a., yzem . . . nie chvaliła 9. b., y:^em fią gnyvala 8. a. afflakojem 
lią dala 6. a., alem w nich lvbovała 7. a., iałmvznym fviantey vbogym 
nyedavala 9. b. 

Na uwagę zasługuje: wiaczey iem zadała 6. b. 

Charakter aorystu eh przeniesiono do form czasu przeszłego zło- 
żonego : nie miłovalach 9. b., nyebałach fia 9. b., nyedałach rady 11. b., 
nielkarałach yifupnego 11. b. , nie othpyfczałach gniew vynovayczy 
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Jl. b., nie bilacli teź fpraviedHva, nieobiavialach 14. b., niebilach 12. b., 

13. b., 14. a., 14. b., niechcgialach 12. b., nye plakalach 12. b., ktho- 
rimech ya obraziła pana boga 3. a., ktorech povynna działacz 8. b., 
ktorech ia . . . prze(tąpovala 9. b., o ktorech ya nicz nie bdala 12. b., 
ktoregoch ya nye zachovala 14. b., themvch viąnezey gycgna nie była 
7. b., a ftegoch nie bila pochopna 7. b., thegoch wflytkyego jfamyelka- 
vala 8. b., thegoch nie bila wdzięczna 14. a., a ynnech przywzalala 
4. b., megoch blifniego niemilovala 10. a., tefklywach . . . była 9. a., 
izech fią pofpoviedzy mey . . . nye polepfila 3. a., yzech ya . . . cho- 
vala 4. b., yzech iią kochała 5. a., yzech ya vielekroycj iadła dlbo 
pila 5. b., yjech ya nyerzadzyla 5. b., yzech ya baczila 5. b., yżech 
fia teź mnymala bycz 6. a., tako yzech też nye bila poflvffna 6. a., 
yzech ya była łakoma 6. b., yzech vianczey yadla 8. a., yzech ya . . . 
nienavczila 11. b., yzech ya . . . nyenakarmyla 11. b., yzech ya nie 
miała vyary 13. a., izech nie bila vbogą 12. b., y^ech niebila rofpvftna 

14. a., izech nievffmi(jrzala 14. b., anych Itego .... dziakovala 6. b., 
anych (tego wd^yączna bila 6. b., anich iadła przeżegnała 8. a., anich 
zadała 13. a., yakochkołviek .... niepelnila 12. a., yakochkołviek 
fgrzeffiła 13. a., a takoch bila 13. b., thedich prozney chwały jadała 
6. b., a ieftłich kthore spełniła 10. b., alech fia gnyevała 14. a., ałiech 
ya viele kroicz łamała 15. a. 

Słowa częstotłiwe z suf. -a- n. p. : davam fią, fia daYara passim 
(4. b., 11. b. i t. d.); jamyefkavała 8. b. 

Imperativus 2 sg. kończy się na i: nyeraczi 1. a. obok racz 1. a. 



Właściwości z zakresu składni, 

Nommatwus jako orzeczenie. 

Rzeczownik z zaimkiem dzierżawczym w nominativie jako orze- 
czenie : abi twoya okrudna a nyevynna mąka y rani thvoie bili obrona 
moia łekarftvo moie 17. a. 

Orzeczenie przymiotnikowe stoi w instrumentalu : yzech niebila 
vbogą 12. b. 

Genetwua po czasownikach: 

spomadaó się: tego sia spowiada 11. a., 12. a., 12. b., 13. a. 

wiarować się : a chczą sią ich (= grzechów) yiarouacz 16. b. 

Genetivu8 po przym. wdzięczen: thegoch nie bila wdjiecjjna 14. a., 
gdzye bych tego miała wdziączna bicz 14. b. 

Genetiyus po przym. posłuszna : yjech teź nye bila poflvffna mo- 
ich ftarffich 6 a., poslyssna vstawi kościoła 11. a 



